Veterinary Health Certificate for Ova and Embryos of the Ovine and Caprine Species Intended for Dispatch To The Republic

Part I: Details of dispatched consignement / Boliim I: Sevk edilen malin parca detaylari

Of Turkey
Koyun ve Ke¢i Cinsi Hayvanlarin Ova ve Embriyolarinin Tiirkiye Cumhuriyeti’ne sevkleri icin Veteriner Saghk
Sertifikas1
COUNTRY/ULKE
1.1 Consignor/Gonderen: 1.2 Certificate reference 1.2.a
number/Sertifika referans
Name/Adr : numarasi ;
1.3.Central Competent Authority/Merkezi Yetkili Makam:
Address/Adresi :
1.4. Local Competent Authority/Yerel Yetkili Makam:
Tel.N/Tel.No
1.5.Consignee/Alici: 1.6.
Name/Adx:
Address/Adresi:
Postal code/Posta kodu:
Tel. No./Tel.No:
1.7.Country of ISO 1.8.Region of 1.9.Country of 1ISO Code/ | 1.10.Region of
origin/Orijin Code/ origin/Orijin destination/Varacagu iilke: | 1SO destination/Varacagi
iilke: ISO bolge: Kodu: Bolge:

Kodu:

1.11.Place of origin/Orijin Yeri:

Name/Adr: Approval number:
Address/Adres: Onay numarasi:
Name/Adu: Approval number:
Address/Adres: Onay numarasi:
Name/Adu: Approval number:
Address/Adres: Onay numarasi:

1.12. Place of Destination/ Varis Yeri:
Name/ Ada:
Adress/ Adresi:

Postal Code/ Posta Kodu:

1.13. Place of loading/Yiikleme yeri:

1.14. Date of departure:
Cikis tarihi:

1.15. Means of transport/Nakliye araci:

Aeroplane [l Ship  [J Railway wagon []
Ugak Gemi Tren vagonu
Road vehicle [ Other [

Karayolu tasiti Diger

Identification/Kimlik:

Documentary references: Dokiiman referanslari:

1.16. Entry point in Turkey/Tiirkiye’ye giris noktasi

1.17.

1.18.Description  of commodity/ | 1.19. Commodity code (HS code)/Malin kodu (HS kodu):

Malin tanimi: 05119990
1.20. Quantity/Miktar:
1.21. 1.22.Number of packages/Paket sayisi:
1.23. Identification of container/seal number / Konteynirin 1.24.
tamimy/miihiir numarasi:

1.25. Commaodities certified for/ Mallar asagidaki amacla tasdik edildi:

Artificial reproduction [
Sun’i tohumlama

1.26. 1.27. For import or admission into Turkey  []
Tiirkiye’ye ithalat veya giris izni:

1.28 Identification of the commodities/Mallarin tanimi:
Species (Scientific name)/ Identification mark/
Tiir (Bilimsel adi): Tanimlayici isaret:

Approval number of the centre/team/

Merkezin/toplama ekibinin onay numarasi:

Quantity/Miktar:




Part II: Certification / Boliim I1: Belgelendirme

I1.Health Information/ Saghk | Il.a. Certificate reference number/ | Il.b.
Bilgileri: Sertifika referans numarasi:

I, undersigned official veterinarian, hereby certify that / Ben, asagida imzasi olan Resmi Veteriner Hekim asagidakileri
onaylarim.

1.1. the exporting country/ Thracater GIKE ...............oiiiiiiii et e eaass
(name of exporting country)®/ (ihracatei iilkenin adi)®

I1.1.1 has been free from rinderpest, peste des petits ruminants, sheep and goat pox, contagious caprine
pleuropneumonia, and Rift Valley fever during the 12 months immediately prior to collection of the
ova/embryos ® to be exported and up until its date of dispatch and no vaccination against these diseases took
place during that period; / ihra¢ edilecek yumurta/embriyolarm® toplanmasimndan énceki 12 ay
siiresince ve gonderilme tarihine kadar, sigir vebasi, kiiciik ruminant vebasi, koyun ve keci cicegi,
contagious caprine pleuropneumonia ve Rift Valley Fever hastaliklarindan ari oldugunu, bu
hastaliklara karsi bu siire icinde hi¢cbir asilama uygulanmadigini;

@ either/ya [I1.2. has been free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection of the
ova/embryos ) and did not carry out vaccination against foot-and-mouth disease during that period:] /
yumurta/embriyolarm™ toplanmasindan énceki 12 ay siiresince Sap Hastaligindan ari oldugunu ve bu
siire icinde Sap Hastaligi’na kars: hicbir asilama uygulanmadigini;

@ either/ya [I1.2. has not been free from foot and mouth disease during the 12 months immediately prior to collection of the
ova/embryos® and/or carried out vaccination against foot-and-mouth disease during that period and the
donor females come from holdings on which no animal was vaccinated against foot-and-mouth disease
during 30 days prior to collection and no animal of susceptible species showed clinical signs of foot-and-
mouth disease during the 30 days prior to, and at least 30 days after, the ova/embryos ) ) were collected and
the ovalembryos @ were not subjected to penetration of zona pellucida pellucida;] /
yumurta/embriyolarln(l) toplanmasindan onceki 12 ay siiresince Sap Hastali@indan ari olmadigini,
ve/veya bu siire icinde Sap Hastahigi’na karsi as1 uygulandigini ve donér disilerin, toplamadan 30
giinliik siire icinde, Sap Hastah@r’na kars1 hicbir hayvanin asilanmadig: isletmelerden geldigini ve
hastaliga duyarh cinsten hi¢ bir hayvanin, yumurta/embriyo(l) toplanmasindan 6nceki 30 giin siire
boyunca ve toplandiktan en az 30 giinliik siirede, Sap Hastaligi’min klinik belirtilerini gostermedigini
ve yumurta/embriyolar™ in, zona pellucida penetrasyonuna maruz kalmadign,

11.2. the ova/embryos ' to be exported: / ihra¢ edilecek yumurta/embriyolar(l)ln;

11.2.1 were collected and processed on premises within a 10-km radius of which there was no incidence of foot-and-
mouth disease, vesicular stomatitis or Rift Valley Fever from the time of their collection until 30 days
thereafter;/toplanma zamamindan, sonrasindaki 30 giinliikk siireye kadar, hi¢cbir Sap Hastahg,
Vesikiiler Stomatitis veya Rift Valley Fever vakasimin goriilmedigi, 10 km caph bir bdlgede
toplandigimi ve islendigini

I1. 2.2. were stored at all times on approved premises within a 10-km radius of which there was no incidence of
food-and-mouth disease, vesicular stomatitis or Rift Valley fever from the time of their collection until 30
days thereafter; / toplanma zamanindan sonrasindaki 30 giinliik siireye kadar, hicbir Sap Hastahg,
Vesikiiler Stomatitis veya Rift Valley Fever vakasiin goriilmedigi, 10 km caph onayh boélgelerde
devamh tutulduklarim

11.3. the embryo collection team described under point 1.11: / Madde 1.11’ de tamimlanan embriyo toplama
takiminin:

11.3.1 has been approved by the competent authority for export of ova/embryos @ of the ovine and caprine species
to the European Community; / Koyun ve Keci Irklarimin yumurta/embriyolarl(l) nin ihracati i¢cin Avrupa
Birligi Yetkili Otoritesi tarafindan onaylandigim,

11.3.2. carried out collection, processing, storing and transport of the ova/embryos ® to be exported in accordance
with Chapter 11l of Annex D to Directive 92/65/EEC; /ihrac¢ edilecek yumurta/embriyolar’m toplama,
isleme, saklanmasi ve naklinin, 92/65/EECno’lu AB Direktifinin, Ek D Boliim III’e uygun olarak
yapiudigini,

11.3.3. is subject to inspection by an official veterinarian at least twice a year; /resmi veteriner hekim tarafindan




yilda en az iki kere kontrol edildigini,

11.4. the donor females: / Donér Disilerin

Weither/ ya™ [11.4.1 were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, shipment and during the
collection of the ova/embryos®;] / yumurta/embriyolar”’m toplanmasindan ve sevkiyattan énceki en az 60
giin siire icinde ve toplanmalari sirasinda, mavidilden ari bir iilkede veya bélgede tutulduklarim,

@ or/ ya da® [11.4.1. underwent a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group, carried out in accordance
with the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestial Animals between 21 and 60 days after collection
of the ova/embryos ® and giving negative results®®;] / yumurta/embriyolar® toplama tarihinden sonraki 21 ve
60 giin arasinda OIE’nin Kara Hayvanlan icin Diagnostik Testler ve Asilar Kilavuzunda belirtilen bir
serolojik testle Mavidil Virus Gruplarina karsi antikor taramasina tabi tutulduklarini ve sonuglarin negatif
bulundugunu(G) ;

Worfya da'¥ [I1.4.1. underwent an agent identification test for bluetongue virus, carried out in accordance with the Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestial Animals on a blood sample taken on the day of the ova/embryos @
collection or the day of slaughtering and giving negative results®.;] / yumurta/embriyolar®™’ i toplandig giin
veya kesim giiniinde toplanan kan drnekleriyle OIE’nin Kara Hayvanlar i¢cin Diagnostik Testler ve Asilar

Kilavuzunda belirtilen bir etken izolasyon testine tabi tutuldugunu ve sonuclar negatif bulundugunu(s).

11.4.2. to the best of my knowledge and according to the written declaration made by the owner, do not come from
holdings, and have not been in contact with animals of a holding, in which any of the following diseases have been
clinically detected within the stated periods prior to collection of the ova/embryos ) to be exported: / bilgimin
dahilinde ve sahibi tarafindan yapilan yazilh beyana gore, ihrac¢ edilecek yumurta/embriyolar(l)’ln
toplanmasindan onceki belirtilen siireler boyunca asagida belirtilmis hastaliklardan birine klinik olarak
rastlanan bir isletmeden gelmemis ve bu tip isletmelerden gelen hayvanlarla temasta bulunmams
olduklarini;

(a) contagious agalactia of sheep or goats (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma
mycoides var.mycoides ‘large colony’), within the last six months; / Koyun veya Kegilerde contagious agalactia
(Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var. mycoides ‘large colony’), son
alt1 ay icinde.

(b) paratuberculosis and caseous lymphadenitis, within the last 12 months; / paratuberkiilozis ve kazeoz
lymphadenitis, son 12 ay icinde

(c) pulmonary adenomatosis, within the last three years; and / pulmoner adenomatosis, son 3 yil icinde; ve

@ either/ya[(d) Maed/Visna for sheep and caprine viral arthritis/encephalitis for goats, within the last three years:];/ Koyunlar
icin Maedi/Visna ve Kegiler i¢cin caprine viral arthritis/encephalitis, son 3 yil icinde

@ or /ya da[(d) Maed/Visna for sheep or caprine viral arthritis/encephalitis for goats, within the last 12 months, and all the
infected animals were slaughtered and remaining animals subsequently reacted negatively to two tests carried out at
least six months apart;] / Koyun i¢in Maedi/Visna veya Kegiler icin caprine viral arthritis/encephalitis, son 12
ay icinde ve tiim enfekte hayvanlar Kkesilmis ve kalan hayvanlar, en az alti arayla yapilan iki teste negatif
olarak sonu¢ vermislerdir.

11.4.3 are included in an official system for notification of diseases mentioned in point 11.4.2; / 11.4.2°de belirtilen
hastaliklarin bildirimi ile ilgili resmi bir sisteme dahil olduklarini,

11.4.4. showed no clinical signs of disease on the day of the ova/embryos ) collection; / Yumurta/embriyolar®mn
toplama giiniinde, hi¢cbir hastalik belirtisi gostermedigini,

Weither/ya [11.4.5. originate from the territory described under point 1.8, which has been recognised as officially brucelossis
(B.melitensis)-free, and] / Resmi olarak Bruselloz (B. melitensis)’dan ari olarak kabul edilen 1.8’deki belirtilen
bolgeden geldigini,

Wor / ya da[l1.4.5. have belonged to a holding which has obtained and maintained its officially brucellosis (B. melitensis)-free
status in accordance with Directive 91/68/EEC, and] / Direktif 91/68/EEC’ye uygun olarak, resmi sekilde,
Bruselloz (B. melitensis) hastaligindan ari durumunu saglamis ve korumus bir kurulusa ait oldugunu,




@Dor / ya da[ll.4.5 originate from a holding, where in respect of brucellosis (B. melitensis) all susceptible animals have been free
from clinical or any signs of this disease for the last 12 months, none of the ovine and caprine animals have been
vaccinated against this disease, save those vaccinated with Rev. 1 vaccine more than two years ago, and all ovine
and caprine animals over six months of age have been subjected to at least two tests ©, carried out with
negative results on samples taken on ........c.cccceeeveneee, (date) and ON ..ccoocvevvveiiern, (date) at least six months
apart, the latter being within 30 days prior to collection of the ova/embryos ® , and®, ]/ Bruselloz (B. melitensis)
hastaligi bakimindan, tiim elverisli hayvanlarin, son 12 ay icinde, hastaligin klinik veya herhangi bir
belirtisini gostermedigi, koyun ve Keci cinsi hayvanlarin, bu hastahi@a kars1 hi¢cbirinin asilanmadigi, 2 yildan
fazla siire once Rev. 1 asis1 ile agilanarak ayrilmis olanlarin, ve tiim 6 ayin iistiindeki koyun ve kegi cinsi
hayvanlarin, en az 6 ay arayla, son yapilani, yumurta/embriyolar®”’mn toplanmasindan énceki 30 giinliik siire
icinde tarihte tarihte alinan 6rneklerle negatif sonuclarin elde edildigi en az iki teste ®)
tabi tutulmus bir isletmeden geldigini(ﬁ) ,

have not been kept previously in a holding of a lower status; Daha diisiik statiide bir isletmede daha oénce
tutulmadiklarim

@ either / ya [11.4.6. have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the ova/embros
W to be exported:] /ihrag edilecek yumurta/embriyolarmm toplanmasindan 6nce en az 6 ay siire icin ihracatci
iilkede kaldigim,

@ or /ya da [I1.4.6. have remained in the exporting country for at least 30 days prior to collection of the ova/embryos ™ since
entry into which they were imported from .................... @ during the period of less than six months prior to
collection of the ova/embryos ) and satisfied the animal health conditions applying to donors of the
ova/embryos™ which are intended for export to the Community;] .............. @>den Yumurta ve Embriyolarmn
toplanmasindan onceki 6 aydan daha az bir siire icinde ithal edilmis olup, girisinden itibaren,
yumurta/embriyolar®n toplanmasindan 6nce en az 30 giin siireyle ihracatg iilkede kalmistir. Topluluk
icine ihracati amaclanan yumurta/embryolar Win donérlerine uygulanan hayvan saghg sartlarim
sagladigini,

11.5 The ova/embryos ) to be exported:/ ihra¢ edilecek yumurta/embriyolar(l);

@ either/ ya[ll.5.1. were collected in the exporting country “ | which according to official findings is free from Akabane
disease and Aino disease;]/Resmi bulgulara gore, Akabane ve Aino hastahiklarindan ari bir ihracatq iilke
@ den toplanmis olduklarini,

@ or/ ya da [11.5.1. were collected in the exporting country ® and were not subjected to penetration of the zone pellucida, and
the donor females underwent a serum neutralisation test for Akabane virus and Aino virus carried out on a blood
sample taken not less than 21 days following their collection and giving negative results®;] ihracater iilkede®
toplandigini, zona pellucida penetrasyonuna maruz kalmadigini, ve dondr disilerin Akabane ve Aino
viriisleri icin toplamayi takiben 21 giinden az olmamak iizere alinan kan orneklerinde yapilan bir serum
nétralizasyon testine tabi tutulduklarini ve negatif sonuclar elde edildigini®,

@ either / ya [11.5.2. were collected in the exporting country ® | which according to official findings is free from epizootic
haemorrhagic disease (EHD);]/Resmi bulgulara gore, Epizootik hemorajik hastahigindan (EHD) ari olan bir
ihracatc iilkeden toplandigim,

@ or / ya da [11.5.2. were collected in the exporting country “ in which according to official findings the following serotypes of
epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist: .........ccccoeriennne and were tested negative on two occasions not more
than 12 months apart in an agar-gel immuno-diffusion test or competitive enzyme-linked immunosorbent assay ©
and a virus neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD®, carried out in approved laboratory on
samples of blood taken prior to and not less than 21 days following collection of the ova/embryos®:] /Resmi
Bulgulara gore, (EHD) Epizootik hemorajik hastah?mm asa@idaki serotipinin bulundugu ...................... bir
ihracatc iilkeden® toplandigini, yumurta/embryolar Y toplanmasim takiben 21 giinden az olmamak iizere
ve toplama 6ncesinde alinan kan érneklerinden onayh bir laboratuarda gerceklestirilmis, EHD’nin yukarda
listelenen tiim serotipleri icin bir viriis izolasyon testine 12 aydan daha uzun araliklarda olmamak kaydiyla
bir agar jel immiinodifiizyon testi veya competitive enzyme-linked immiinosorbent tahlili uygulandigim® ve
negatif sonuclar elde edildigini® ,

Weither / ya [11.5.3. meet the requirements of Chapter A(l) of Annex V111 to Regulation (EC) No 999/2001;] (EC) No 999/2001
Mevzuati Ek 8 Boliim A(I)’nin sartlarimi karsilamakta oldugunu,

@ or / ya da [11.5.3 meet the requirements of Chapter A(l) of Annex V111 to Regulation (EC) No 999/2001 and are destined for
a Member States which benefits, for all or part of its territory, from the provisions laid down in points (b) or (c) of
Chapter A(I) of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001and the donor animals comply regarding scrapie with
the guarantees provided for by the programmes referred to in that point and with the guarantees © requested by the
EU Member States of destination;] (EC) No 999/2001 Mevzuati Ek 8’in Bolim A(I)’min sartlarim
karsilamakta oldugunu ve (EC) No 999/2001 Ek 7 Bélim A(I)’mmn (b) ve (¢) maddelerinde sart
kosulanlardan, bélgesinin bir bdéliimii veya tiimii icin yararlanan, donér hayvanlarinin bu esastaki




programlar tarafindan 6ngoriilen ve Avrupa Birligi Uye Devletleri varis noktasi tarafindan istenen scrapi
garantileri® karsiladigini;

[11.5.4. were collected zone and centers, which according to official findings is not Leptospirosis outbreaks during 12
months before exportation] / Resmi bulgulara gore, yumurta/embriyolar® ihracattan énceki 12 ay boyunca
Leptospirosis hastaliginin vuku bulmadigi bir boélge ve isletmede bulunan donér hayvanlardan toplanmms

olduklarini,
1.6 The ova/embryos @ to be exported / ihrag edilecek yumurta /embriyolar®®
11.6.1 were collected after the date on which the embryo collection team was approved by the competent authority of the

export country; / Thracatg iilkenin yetkili otoritesi tarafindan, embriyo toplama takimimin onaylandig
tarihten sonra toplandigini,

11.6.2 were processed and stored under approved conditions for at least 30 days immediately after their collection and
transported under conditions which satisfy the terms laid down in Chapter 11l of Annex D to Directive 92/65/EC;/
toplanmalarindan en az 30 giin sonra, onaylanan sartlarda islenmis ve saklanmis oldugunu, Direktif
92/65/EC Ek D’nin Boliim 3’iinde istenen sartlar: karsilayan sartlar altinda nakledilmis oldugunu,

1.7. The embryos were conceived by artificial insemination using semen coming from semen collection centres approved
in accordance with Articles 11(2) and 17(3) respectively of Directive 92/65/EEC and located in a Member State of
the European Community or in a third country listed in Annex | to Decision 2008/635/EC”) /Embriyolarin,
Direktif 92/65/EEC’nin yazihs sirasiyla 11(2) ve 17(3) Maddelerine gore onaylanmis, Avrupa Birligi Uye
Devletlerinden birinde bulunan veya 2008/635/EC'") Karar1 Ek 1 de listelenmis bir 3. iilkede bulunan, semen
toplama merkezlerinden gelen semen kullamlarak, suni tohumlama yoluyla gebe kaldigm .

Notes: / Notlar

Part 1 / Boliim 1

- Box reference 1.8: Provide the code of territory as appearing in Annex Ill to Decision 2008/635/EC. /Kutu Referans: 1.8:
2008/635/EC karar Ek 3’te goriildiigii gibi, Bolge kodunu belirtiniz.

- Box reference 1.11: place of origin shall correspond to the embryo collection team by which the ova/embryos were collected,
processed and stored and listed in Annex Il to Decision 2008/635/EC/Kutu Referanst I.11: Orijin Yeri,
yumurta/embriyolarin toplandigy, islendigi, ve saklandigi ve 2008/635/EC Karar1 Ek 3’te listelenen embriyo toplama
ekibine karsihik gelecektir..

- Box reference 1.22: number of packages shall correspond to the number of containers./Kutu Referansi 1.22: Paketlerin
sayisi, konteymirlarin sayisina karsihik gelecektir.

-Box reference 1.23: identification of container and seal number shall be indicated./Kutu Referansi 1.23: Konteynirin Tanimi
ve miihiir numaras belirtilecektir

- Box reference 1.28: Species: select amongst ‘Ovis aries’ and ‘Capra hircus’ as appropriate./Kutu referansi 1.28: Irklar:
Uygun sekilde,‘Ovis aries’ ve ‘Capra hircus’ ‘den birini se¢iniz.

Category: specify if (a) penetration or (b) non penetration of zona pellucida./Kategori: zona pellucida penetrasyonu (a), zona

pellucida penetrasyonu olmayan (b) olup olmadigini belirtiniz.

Identification mark shall correspond to the identification of the donor animals and the date of collection./Tanimlama isareti,

dondr hayvanlarin tammmlarina ve toplama tarihine karsihk gelecektir.

Approval number of the team: shall correspond to the embryo collection team of the ova/embryos origin listed in the Annex I11

to Decision 2008/635/EC

Takimin onay numarasi: 2008/635/EC Karar Ek II’te listelenmis yumurta/embriyolar orijinli embriyo toplama

takimina karsihk gelecektir.

Part 11 / Boliim 2

(1) Delete as appropriate/Uygun Olani Siliniz.

(2) Countries listed in Annex to Decision 2008/635/EC /2008/635/EC Karar1 Ekinde Listeli Ulkeler

(3) Tests shall be carried out in accordance with Annex C to Directive 91/68/EEC Testler, 91/68/EEC Direktifi EK C’ye
uygun gerceklestirilecektir.

(4) See remarks for exporting country concerned in Annex Il to Decision 2008/635/ EC 2008/635/EC Karar1 Ek 3’le ilgili
ihracatgi iilke icin aciklamalara bakiniz.

(5) Standarts for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manual of Diagnostic Tests and
Vaccines for Terrestrial Animals / EHD Viriis Diagnostik Test Standartlari, Kara Hayvanlar1 Diagnostik Testleri
Kilavuzunun Mavi Dil Béliimiinde tanimlanmstir.

(6) documant of test result must be attached with certificate / test sonug belgeleri sertifikaya ek olarak beyan edilmelidir.

(7) Semen collection centres approved in accordance with EC legislation are listed on the Commission website:
http://circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/semen/semen.htm / EC yénetmeligine uygun semen toplama merkezleri,
Komisyon web sayfasinda http://circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/semen/semen.htm/ listelenmistir.

(8) Additional guarantees as laid down in Article 2 of Regulation (EC) No 546/2006 [OJ L 94, 1.4.2006, p.28] (EC) No
546/2006 Mevzuati [OJ L 94, 1.4.2006, S.28] Madde 2’de istendigi gibi ek garantiler.



http://circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/semen/semen.htm%20/

The signature and the stamp must be in different colour to that of the printing. / imza ve miihiiriin rengi baski renginden
farkh olmahdir

Official veterinarian/Resmi veteriner:

Name (in capital letters)/ Adi (biiyiik harflerle): Qualification and title/ Gorevi ve unvani:
Local competent authority/ Yerel yetkili makam:
Date/Tarih: Signature/imza:

Stamp/Miihiir:




